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BOITE INVERSEUR Rapport 1/8 
SACATOLA INVERTITORE Rapporto 1/8 
INVERTER BOX 
1 :8e POLUMKEHRGEHÄUSE 
CAJA INVERSOR 1/8 

Boite inverseur   JS 32 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 13.2.182 L  1  Circlips Circlips  Circlips Circlips Circlips 
2 13.2.183 L  1  Anneau Anello  Ring  Ose  Aro  
3 13.2.184 L  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung auslaß Junta  
4 13.2.188 L  1  Verrouillage  Chiusura  Locking Blockierung Cierre  
5 13.2.185 L  1  Guide levier Guida leva  Lever guide Hebelführung  Guia plancia  
6 13.2.186 L  2  Rondelle  Rondella  Washer U.scheibe Arandela 

7 13.1.731 L  1  Bouchon remplissage Tappo riempimento Gearbox breather cap Entlüftungsstutzen 
Boquilla respirerado caja de 

cambios 
8 13.2.214 L  1  Rondelle  Rondella  Washer U.scheibe Arandela 
9 00.2.058 L  9  Vis Vite  Screw  Schraube  Tornillo  
10 13.2.260 L  1  Entretoise 12signaux Distanziale 12 segnali 12 signs spreader 12-Signalen Distanzstück Distanciador 12 senales 
12 13.2.210 L  2  Rondelle  Rondella  Washer U.scheibe Arandela 
13 13.2.211 L  2  Bouchon  Tappo  Plug Pfropfen  Tapon  
14 13.2.189 L  2  Goupille élastique  Coppiglia elastica  Split pin Splint Grupilla 
15 00.3.061 L  9  Ecrou  Dado  Nut Mutter Tuerca 
16 13.2.252 L  1  Carter  Carter Crakcase Kurbelwellenghäuse Carte 
17 13.2.225 L  4  Vis Vite  Screw  Schraube  Tornillo  
18 13.2.220 L  1  Couronne  Corona Ring Zahnkranz Corona 
19 13.2.207 L  2  Goupille  Coppiglia  Split pin Splint Grupilla 
20 13.2.187 L  1  Arbre sélecteur Albero selettore Selector shaft  Wählerswelle  Arbol selector  
21 13.2.190 L  1  Bague d'échantéité Anello OR Ring O-ring Anillo OR 
22 13.1.619 L  1  Roulement  Cuscinetto Bearing Lager Cojinete 
23 13.2.191 L  1  Arbre d'entrée Albero entrata Input shaft Eingangswelle  Eje de entrada 
24 13.2.198 L  1  Chaîne  Catena Chain  Kette  Cadena  
25 13.2.192 L  2  Joint OR Guarnizione OR OR Packing Dichtung auslaß OR Junta OR 
26 13.1.618 L  1  Roulement  Cuscinetto Bearing Lager Cojinete  
27 13.1.754 L  2  Roulement  Cuscinetto Bearing Lager Cojinete  
28 13.2.201 L  1  Bague d'étanchéité  Anello OR Ring O-ring Anillo OR 
29 13.2.209 L  1  Couvercle  Coperchio Cover Deckel Tapa 
30 13.2.202 L  2  Bague d'échantéité Anello OR Ring O-ring Anillo OR 
31 13.1.634 L  2  Roulement  Cuscinetto Bearing Lager Cojinete 
32 13.2.227 L  4  Ecrou  Dado Nut Mutter Tuerca 
33 13.2.226 L  4  Rondelle  Rondella Washer U.scheibe Arandela 
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 REP  Qt  No.PIÈCE  ModCh  DESIGNATION DESIGNATION(It) DESIGNATION(An) DESIGNATION(Al) DESIGNATION(Es)

1 1 13-2-251 Ch7716 Couvercle Coperchio Cover Deckel Tapa

2 1 13-2-252 Carter Carter Crakcase Kurbelwellenghäuse Carte

3 1 13-2-261 Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta

4 1 13-2-191 Arbre d'entrée Albero entrata Input shaft Eingangswelle Eje de entrada

5 2 13-2-192 Joint OR Guarnizione OR OR Packing Dichtung auslaß OR Junta OR

6 1 13-1-827 Ch7716 Plaque Arret de Gaine sur Boite Supporto Support Träger Soporte

7 1 13-2-293 Ch7716 Vis sans bille Vite Screw Schraube Tornillo

8 1 13-2-185 Guide levier Cierre Lever guide Hebelführung Guia plancia 

9 1 13-2-196 Arbre intermédiaire Albero intermedio Intermediate shaft Zwischenwelle Eje intermedio

10 1 13-2-197 Manchon Coulissant Soffietto Bellows Balg Fuelle

11 1 13-2-195 Pignon Marche AV Ingranaggio Marcia avanti Forward gear Zahnrad Vorwärtsgang Eng.Marcha adelante

12 1 13-2-199 Pignon Marche AR Ingranaggio Retromarcia Reverse gear Zahnrad Rückwärtsgang Eng. De marcha atras

13 1 13-2-200 Bague Anello Ring Ring Anillo

14 2 13-2-194 Roulement Cuscinetto Bearing Lager Cojinete

15 1 13-2-198 Chaine Catena Chain Kette Cadena 

16 2 13-2-186 Rondelle sur Boite Rondella Washer U.scheibe Arandela

17 1 13-1-731 Embout reniflage Tappo riempimento Gearbox breather cap Entlüftungsstutzen Boquilla respirerado caja de cambios

18 1 13-1-618 Roulement Cuscinetto Bearing Lager Cojinete 

19 2 13-1-754 Roulement Cuscinetto Bearing Lager Cojinete

20 2 13-1-634 Roulement Cuscinetto Bearing Lager Cojinete

21 2 13-2-211 Bouchon Tappo Plug Pfropfen Tapon

22 2 00-2-183 Vis HM6-50 ZB Vite Screw Schraube Tornillo

23 7 00-2-058 Vis HM6-40/40 Z-B Vite Screw Schraube Tornillo

24 9 00-3-061 Ecrou nylstop HM6 Dado Nut Mutterschraube Tuerca

25 2 13-2-210 Rondelle Rondella Washer U.scheibe Arandela

26 1 13-2-214 Rondelle Rondella Washer U.scheibe Arandela

27 2 13-2-189 Goupille élastique Coppiglia elastica Split pin Splint Grupilla

28 1 13-2-182 Circlips Circlips Circlips Circlips Circlips

29 2 13-2-202 Bague d'étanchéité Anello OR Ring O-ring Anillo OR

30 1 13-2-190 Bague d'étanchéité Anello OR Ring O-ring Anillo OR

31 1 13-2-183 Anneau Anello Ring Ose Aro 

32 1 13-1-459 Clavette Chiavetta Key Paßfeder Pasador

33 1 13-2-187 Arbre selecteur Albero selettore Selector shaft Wählerswelle Arbol selector 

34 1 13-2-253 Kit différentiel Differenziale completo Differential assembly Komplette Ausgleichsgetriebe Differencial completo

35 1 13-1-619 Roulement Cuscinetto Bearing Lager Cojinete

36 1 13-2-219 Engrenage 2ème réduction Ingranaggio seconda riduzione Second reduction gear Zweite Umsetzung Getriebe Engranaje 2nda reduccion

37 1 13-1-732 Tuyau de reniflage /BV Tubo Tube Rohr Tubo

38 2 14-1-041 Anneau / Transmission Anello / cambio Ring / Transmission Öse / Getriebe Aro / Transmision
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BOITE INVERSEUR Rapport 1/8 
SACATOLA INVERTITORE Rapporto 1/8  
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CAJA INVERSOR 1/8 

Boite inverseur   JS 32 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
34 13.2.256 L  2  Demi carter  Semi carter Half housing Kurbelgehäusehälfte Semi carter 
35 13.2.205 L  2  Arbre de sortie  Albero di uscita Output shaft  Abtriebswelle  Arbol de salida  
36 13.2.206 L  4  Satellite  Satellite  Gear  Planetenrad  Satelite  

40 13.2.219 L  1  Engrenage 2éme  réduction 
Ingranaggio seconda 
riduzione 

Second reduction gear Zweite Umsetzung Getriebe Engranaje 2nda reduccion 

41 13.2.194 L  2  Roulement Cuscinetto Bearing Lager Cojinete 
42 13.2.195 L  1  Pignon marche avant Ingranaggio Marcia avanti Forward gear Zahnrad Vorwärtsgang Eng.Marcha adelante 
43 13.2.196 L  1  Arbre intermédiaire Albero intermedio Intermediate shaft Zwischenwelle Eje intermedio 
44 13.2.197 L  1  Manchon coulissant Soffietto Bellows Balg Fuelle 
45 13.2.199 L  1  Pignon marche arrière Ingranaggio Retromarcia Reverse gear Zahnrad Rückwärtsgang Eng. De marcha atras 
46 13.2.200 L  1  Bague Anello Flange Ring Anillo 
47 13.2.261 L  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta 

48 13.2.253 L  1  Différentiel complet Differenziale completo Differential assembly 
Komplette 
Ausgleichsgetriebe 

Differencial completo 

 



X-TOOMAX
JS32FD

Ch 7716
 AM862

X-TOOMAX

T43A

Differencial

T43A
Ausgleichsgetriebe
Differential

Ch 7716
 AM862Différentiel

Differenziale

Ausgleichsgetriebe
Differencial

Différentiel
13.2.253

JS32FD

Différentiel
Differenziale
Differential

Différentiel
13.2.253

7

9

1
3

8
6

5

4

4

3

2

 REP  Qt  No.PIÈCE  ModCh  DESIGNATION DESIGNATION(It) DESIGNATION(An) DESIGNATION(Al) DESIGNATION(Es)

1 4 00-3-067 Ecrou nylstop  HM8 Dado Nut Mutterschraube Tuerca

2 4 13-2-225 Vis Vite Screw Schraube Tornillo 

3 2 13-2-256 Demi carter Semi carter Half housing Kurbelgehäusehälfte Semi carter

4 2 13-2-205 Arbre de sortie Albero di uscita Output shaft Abtriebswelle Arbol de salida 

5 4 13-2-206 Satellite Satellite Gear Planetenrad Satelite 

6 2 13-2-207 Goupille Coppiglia Split pin Splint Grupilla

7 1 13-2-220 Couronne Corona Ring Zahnkranz Corona

8 1 13-2-260 Entretoise 12 signaux Distanziale 12 segnali 12 signs spreader 12-Signalen Distanzstück Distanciador 12 senales

9 4 00-4-006 Rondelle 8x16x1.5 Rondella Washer Rondelle Arandela
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PORTE MOYEU AVANT 
PORTAMOZZO ANTERIORE 
FRONT HUB CARRIER 
VORNE NABETRÄGER 
PORTACUBO DELANTERO 
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PORTE MOYEU AVANT 
PORTAMOZZO ANTERIORE 
FRONT HUB CARRIER 
VORNE NABETRÄGER 
PORTACUBO DELANTERO 

  JS 32 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 15.4.044  1  Roulement Cuscinetto  Bearing Lager Cojinete 
2 18.2.052  1  Disque de frein AV Disco freno anteriore Front brake disc Vordere Bremsscheibe Disco de freno delantero 

3 18.1.064  1  Etrier de frein AV Pinza freno anteriore Front brake calliper 
Steigbügel von 
Vorderbremse 

Pinza freno anterior 

4 15.4.048  1  Circlips Circlips Circlips Seegering Circlips 
5 00.2.249  4  Vis HM10-20 10.9 Vite Screw Schraube Tornillo 

6 18.3.062  1  Porte moyeu AVD Portamozzo anteriore destro Right front hub holder 
Rechts vorne 

Radaufhängung 
Porta cubo del. der. 

7 18.3.063  1  Porte moyeu AVG Portamozzo anteriore sinistro Left front hub holder Links vorne Radaufhängung Porta cubo del. izq. 
8 15.4.052  1  Moyeu  AV Mozzo anteriore Front hub Vorne Nabe Cubo delantero 
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ETRIER DE FREIN AV 
PINZA FRENO ANTERIORE 
FRONT BREAK CALIPER 
BREMSTEIGBÜGEL VORNE 
PINZA FRENO DELANTERO 

Mtage 32 PR 
freinAV  
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ETRIER DE FREIN AV 
PINZA FRENO ANTERIORE 
FRONT BREAK CALIPER 
BREMSTEIGBÜGEL VORNE 
PINZA FRENO DELANTERO 

Mtage 32 PR 
freinAV  

 JS 32 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 18.1.038  1  2 chevilles + 4 anneaux 2 perni + 4 annelli 2 plugs + 4 rings 2 Zapfen + 4 Ösen 2 clavijas + 4 anillos 
2 18.1.037  1  Jeu de 2 plaquettes Serie di 2 piastrine Set of 2 plates Satz 2 ßlättchen Juego de 2 placas 
3 18.1.048  2  Guides Guida Rail Führung Guía 
4 18.1.059  4  Soufflet / guide Soffietto/ Guida Bellows/ Rail Manschette/ Führung Fuelle/ Guía 
5 18.1.068  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung Auslaß Junta 
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PR FREIN AR 
RICAMBI FRENO POSTERIORE 
REAR BRAKE SPARE PARTS 
ERSATZTEILE HINTERBREMSE 
FRENO TRASERO 
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PR FREIN AR 
RICAMBI FRENO POSTERIORE 
REAR BRAKE SPARE PARTS 
ERSATZTEILE HINTERBREMSE 
FRENO TRASERO 

 
Mtage 32 PR 

freinAR  
 JS 32 

X-TOOMAX 

 
Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 

1 18.3.068  1  Moyeu frein AR Mozzo posteriore  Rear hub  Nabe Hinterbremse Freno trasero 
2 15.4.029  2  Roulement AR Cuscinetto porteriore Rear bearing Hinterlager Cojinete trasero 
3 15.4.050  1  Bague Anello  Ring Ring Anillo 
4 15.4.051  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta 

5 18.3.069  1  Disque de frein AR G Disco freno posteriore SX Left rear brake disc Links Hintere Bremsscheibe 
Disco de freno trasero 

izquierdo 

6 18.3.066  1  Disque de frein ARD Disco freno posteriore DX 
Right rear brake disc 

 
Rechts Hintere 
Bremsscheibe 

Disco de freno trasero 
derecho 

7 15.4.047  4  Rondelle frein Rondella freno Brake washer U.scheibe für Bremse Arandela freno 
8 15.4.046  4  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
9 18.2.046  2  Guide Guida Rail  Führung Guia 
10 18.1.059  4  Soufflet / guide Soffietto / guida Bellows / rail  Manschette / Führung Fuelle / guia 

11 18.2.054  1  
Soufflet/ levier frein à main / 

disque 
Soffietto/leva del freno a 

mano/disco 
Bellows/ parking brake lever 

bellows/disc 
Manschette / Handbremse / 

Scheibe 
Fuelle / Palanca freno a 

mano / disco 

12 18.2.045  1  
Jeu de 2 chevilles et 4 

anneaux 
Kit di 2 spine + 4 perni Set of 2 pins + 4 studs Satz 2 Zapfen und 4 Ösen 

Kit de 2 clavijas y de 4 
anillos 

13 18.2.053  2  Ressort sur plaquettes Molla su piastrine Pad 's spring Feder Plättchen Muelle  
14 18.2.043  1  Jeu de 4 plaquettes Kit di 4 piastrine 4 pad set  Satz 4 Plättchen Kit de 4 placas 
15 00.2.244  2  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
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PR FREIN AR 
RICAMBI FRENO POSTERIORE 
REAR BRAKE SPARE PARTS 
ERSATZTEILE HINTERBREMSE 
FRENO TRASERO 
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Ch2786 T46A 

 

PR FREIN AR 
RICAMBI FRENO POSTERIORE 
REAR BRAKE SPARE PARTS 
ERSATZTEILE HINTERBREMSE 
FRENO TRASERO 

 Mtage 32 PR 
freinAR 
AM839 

 JS 32 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 18.3.077  1 Ch2786 Moyeu frein AR Mozzo posteriore  Rear hub  Nabe Hinterbremse Freno trasero 
2 15.4.053  2 Ch2786 Roulement AR Cuscinetto porteriore Rear bearing Hinterlager Cojinete trasero 
3 15.4.054  1 Ch2786 Circlips Circlips Circlips Seegering Circlips 
4          

5 18.3.069  1  Disque de frein AR G Disco freno posteriore SX Left rear brake disc Links Hintere Bremsscheibe 
Disco de freno trasero 

izquierdo 

6 18.3.066  1  Disque de frein ARD Disco freno posteriore DX 
Right rear brake disc 

 
Rechts Hintere 
Bremsscheibe 

Disco de freno trasero 
derecho 

7 15.4.047  4  Rondelle frein Rondella freno Brake washer U.scheibe für Bremse Arandela freno 
8 15.4.046  4  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
9 18.2.046  2  Guide Guida Rail  Führung Guia 
10 18.1.059  4  Soufflet / guide Soffietto / guida Bellows / rail  Manschette / Führung Fuelle / guia 

11 18.2.054  1  
Soufflet/ levier frein à main / 

disque 
Soffietto/leva del freno a 

mano/disco 
Bellows/ parking brake lever 

bellows/disc 
Manschette / Handbremse / 

Scheibe 
Fuelle / Palanca freno a 

mano / disco 

12 18.2.045  1  
Jeu de 2 chevilles et 4 

anneaux 
Kit di 2 spine + 4 perni Set of 2 pins + 4 studs Satz 2 Zapfen und 4 Ösen 

Kit de 2 clavijas y de 4 
anillos 

13 18.2.053  2  Ressort sur plaquettes Molla su piastrine Pad 's spring Feder Plättchen Muelle  
14 18.2.043  1  Jeu de 4 plaquettes Kit di 4 piastrine 4 pad set  Satz 4 Plättchen Kit de 4 placas 
15 00.2.244  2  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
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PR FREIN AR 
RICAMBI FRENO POSTERIORE 
REAR BRAKE SPARE PARTS 
ERSATZTEILE HINTERBREMSE 
FRENO TRASERO 
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PR FREIN AR 
RICAMBI FRENO POSTERIORE 
REAR BRAKE SPARE PARTS 
ERSATZTEILE HINTERBREMSE 
FRENO TRASERO 

 Mtage 32 PR 
freinAR 

AM846867 

 JS 32 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 18.3.080  1 Ch4787 Moyeu frein AR Mozzo posteriore  Rear hub  Nabe Hinterbremse Freno trasero 
2 15.4.055  2 Ch4787 Roulement AR Cuscinetto porteriore Rear bearing Hinterlager Cojinete trasero 
3 15.4.056  1 Ch4787 Circlips Circlips Circlips Seegering Circlips 
4 18.2.056  2 Ch4787 Goupille Coppiglia Split pin Splint Grupilla 

5 18.3.069  1  Disque de frein AR G Disco freno posteriore SX Left rear brake disc Links Hintere Bremsscheibe 
Disco de freno trasero 

izquierdo 

6 18.3.066  1  Disque de frein ARD Disco freno posteriore DX 
Right rear brake disc 

 
Rechts Hintere 
Bremsscheibe 

Disco de freno trasero 
derecho 

7 15.4.047  3  Rondelle frein Rondella freno Brake washer U.scheibe für Bremse Arandela freno 
8 15.4.046  3  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
9 18.2.060  2 Ch4787 Guide Guida Rail  Führung Guia 
10 18.2.058  4 Ch4787 Soufflet / guide Soffietto / guida Bellows / rail  Manschette / Führung Fuelle / guia 

11 18.3.055  1  
Soufflet/ levier frein à main / 

disque 
Soffietto/leva del freno a 

mano/disco 
Bellows/ parking brake lever 

bellows/disc 
Manschette / Handbremse / 

Scheibe 
Fuelle / Palanca freno a 

mano / disco 
12 18.2.057  2 Ch4787 Axe Asse Axis Achse Eje 
13 18.2.053  2  Ressort sur plaquettes Molla su piastrine Pad 's spring Feder Plättchen Muelle  
14 18.2.043  1  Jeu de 4 plaquettes Kit di 4 piastrine 4 pad set  Satz 4 Plättchen Kit de 4 placas 
15 00.2.244  2  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
16 18.2.059  1 Ch4787 Soufflet Soffietto Bellows Manschette Fuelle 
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TRANSMISSION 
TRASMISSIONE 
TRANSMISION 
GETRIEBE 
TRANSMISSION 

Mtage 28 train 
av.transmission 

 JS 32 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 

1 24.1.062  1  Outil démonte transmission 
Utensile per smontare il 
cambio 

Tool for dismanting the 
transmission 

Werkzeug zum 
Getriebeausbau 

Herramienta desmontaje 
transmision 

2 14.1.065  1  
Soufflet + 2 colliers coté 
boîte 

Soffietto+2 colari cambio 
Bellows+2 clamps gearbox 
side 

Manschette+2 
schellengangschalyungsseiti
g 

Fuelle + 2 abrazaderas lado 
caja de cambios 

3 14.1.064  1  
Soufflet + 2 colliers coté 
roue 

Soffietto+2 collari lato ruota 
Bellows+2 clamps wheel 
side 

Manschette + 2 schellen 
radseitig 

Fuelle 2 abrazaderaslado 
rueda 

4 14.1.041  2  Anneau Anello Ring Öse Aro 
5 14.1.067  2  Transmission Trasmissione Transmission Getriebe Transmision 
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COLLECTEUR 
COLETTORE 
MANIFOLD 
KRÜMMER 
COLECTOR 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 
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COLLECTEUR 
COLETTORE 
MANIFOLD 
KRÜMMER 
COLECTOR 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 11.3.158 L  4  Goujon Prigioniero Stud Stiftschraube Esparrago 
2 11.2.159 L  4  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca 
3 11.2.157 L  1  Collecteur d'échappement Collettore scarico Exhaust manifold Abgaskrümmer Colector de escape 
4 11.3.160 L  1  Joint d'échappement Guarnizione di scarico Exhaust gasket Dichtung Junta de escape 
5 11.2.159 L  2  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca 
6 11.3.159 L  1  Goujon Prigioniero Stud Stiftschraube Esparrago 
7 11.2.155 L  2  Joint d'échappement Guarnizine di scarico Exhaust gasket Dichtung Junta de escape 
8 11.2.154 L  1  Joint d'entrée Guarnizione d'ingresso Input gasket Einlassdichtung Junta de entrada 

9 11.2.967 L  1  Collecteur d’admission Collettore d'ammissione  Intake manifold Ansaugkrümmer Colector de admisión 
10 11.2.968 L  1  Bride d’admission Flangia  Flange Flansch Brida  
11 11.2.969 L  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta 
12 11.2.970 L  1  Tuyau admission Tubo d'ammissione Air inlet pipe Einsaugenschlauch Tubo de admisión 
13 11.4.086 L  1  Armature Filtre à air Protezione Filtro dell'aria Air filter Protection Rumpf Luftfilter Caja Filtro de aire 
14 11.4.094 L  1  Filtre à air Filtro dell’aria Air filter Luftfilter Filtro de aire 
15 11.4.087 L  1  Collier Collare  Clamp Schelle Abrazadera  
16 11.4.101 L  1  Support filtre à air Supporto filtro dell'aria Air filter support Luftfilterbefestigung Soporte filtro de aire  
17 11.4.102 L  2  Entretoise Distanziale Spacer Distanzstück Distanciador 
18 11.4.103 L  1  Entretoise Distanziale Spacer Distanzstück Distanciador 
19          
20          
21          
22          
23          
24          
25          
26          
27          
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GROUPE PISTON 
GRUPPO PISTONI  
GRUPO PISTON 
PLUNGERKOLBEN GRUPPE 
PISTON UNIT 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 
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 T49 

 

GROUPE PISTON 
GRUPPO PISTONI  
GRUPO PISTON 
PLUNGERKOLBEN GRUPPE 
PISTON UNIT 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 11.3.578 L STD 2  Kit piston Kit pistone Piston kit Bausatz Kolben Kit piston 
2 11.3.579 L + 0.50 2  Kit piston  Kit pistone Piston kit Bausatz Kolben Kit piston 
3 11.3.580 L + 1.00 2  Kit piston Kit pistone Piston kit Bausatz Kolben Kit piston 
4 11.3.180 L  4  Anneau Anello Ring Öse Aro 
5 11.2.178 L  2  Axe de piston Spinotto Pin Zapfen Eje 
6 11.2.184 L  4  Vis de bielle Vite biella Connecting rod screw Pleuelschraube Tornillo biela 
7 11.2.183 L  2  Bielle complète Biella completa Conn.rod, assy Pleuel, kompl. Biela compl. 
8 11.2.169 L STD 2  Kit segments Kit segmento Segment kit Bausatz Kolbenringe Kit segmento 
9 11.2.491 L + 0.50 2  Kit segments Kit segmento Segment kit Bausatz Kolbenringe Kit segmento 
10 11.2.492 L + 1.00 2  Kit segments Kit segmento Segment kit Bausatz Kolbenringe Kit segmento 
11 11.2.490 L STD 2  Coussinet de bielle Cuscinetti di biella Bielle bearing Pleuellagerbuchse Cojinete de biela 
12 11.3.178 L -0.25 2  Coussinet de bielle Cuscinetti di biella Bielle bearing Pleuellagerbuchse Cojinete de biela 
13 11.3.179 L - 0.50 2  Coussinet de bielle Cuscinetti di biella Bielle bearing Pleuellagerbuchse Cojinete de biela 
14 11.3.177 L  2  Coussinet pied de bielle Cuscinetti piede di biella Connecting rod foot bearing Fusspleuellagerbuchse Cojinete pie de biela 
15          
16          
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VOLANT MOTEUR 
VOLANO MOTORE 
MOTOR FLYWHEEL 
SCHWUNGRAD 
VOLANTE MOTOR 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 
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VOLANT MOTEUR 
VOLANO MOTORE 
MOTOR FLYWHEEL 
SCHWUNGRAD 
VOLANTE MOTOR 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 

1 11.3.168 L  1  Joint de palier de vilebrequin 
Guarnizione di cuscinetto 
dell'albero a gomiti 

Crankshaft joint bearing Kurbelwellestrecke Dichtung Junta de cojinete de cigüeñal 

2 11.2.965 L  1  Couronne démarreur Corona avviamento Start ring gear Anlasserzahnkranz Corona arranque 
3 11.3.576 L  1  Volant moteur Volano motore Motor flywheel Schwungrad Volante motor 
4 11.2.193 L  5  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
5 11.2.188 L  1  Cone Cono Cone  Konus Cono  
6 11.2.195 L  1  Goupille Coppiglia Split pin Splint Grupilla 
7 11.3.585 L  1  Groupe vilebrequin Gruppo albero a gomiti Crankshaft unit Kurbelwelleneinheit Cigüenal 
8 11.3.429 L  1  Clavette Chiavetta Key Passfeder Pasador 
9 11.2.194 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
10 11.3.188 L  1  Goupille Coppiglia Split pin Splint Grupilla 
11 11.2.187 L  1  Clavette Chiavetta Key Passfeder Pasador 
12 11.3.430 L  1  Bouchon Tappo Cap Deckel Tapon 
13          
14          
15          
16          
17          
18          
19          
20          
21          
22          
23          
24          
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BALANCIN 
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JS 32FD 

X-TOO MAX 
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CULBUTEURS 
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ROCKER ARM 

KIPPHEBEL 

BALANCIN 
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JS 32FD 

X-TOO MAX 
 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 11.2.201 L  2  Vis de réglage Vite di regolazione Adjusting screw Einstellungsschraube Tornillo de regul. 

2 11.2.202 L  2  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca  

3 11.2.198 L  4  Balancier Bilanciere Lever Kipphebel Balancin 

4 11.2.208 L  1  Arbre de culbuteurs Albero bilancieri Equalizers shaft Schwinghebelwelle Arbol de levas 

5 11.2.207 L  2  Axe Asse Axis Achse Eje 

6 11.2.204 L  2  Support arbre culbuteurs Sup. albero bilancieri Equal. Shaft support Halter Schwinghebelwelle Soporte arbol de levas 

7 11.2.206 L  2  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca  

8 11.2.452 L  2  Rondelle Rondella  Washer U.scheibe Arandela 

9 11.2.209 L  1  Goupille Coppiglia Split pin Splint Grupilla 

10 11.3.196 L  1  Obturateur Otturatore Shutter Verschluss Obturador 

11 11.2.203 L  2  Levier de commande Leva comando Control lever Stellhebel Palanca mando 

12 11.3.192 L  4  Vis de réglage Vite di regolazione Adjusting screw Einstellungsschraube Tornillo de regul. 

13 11.1.781 L  4  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca  

14 11.2.216 L  1  Bague d'étanchéité Anello OR Ring Dichtungsring Anillo or 

15 11.2.215 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo  

16 11.2.213 L  1  Bondon Spina riferimento Pin Passhülse Espina  

17 11.2.218 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo  

18 11.2.217 L  1  Bride Flangia Flange  Flansch Brida  

19 11.2.214 L  1  Came Camma Camshaft Nockenwelle Excentrica  

20 11.2.938 L  1  Arbre à cames Albero a camme Camshaft Nockenwelle Eje de excentricas 

21 11.20.023 L  1  Rondelle Rondella Washer Unterlegscheibe Arandela 

22 11.2.232 L  1  Roulement butée Cuscinetto di spinta Stop bearing Rollager Klinkennase Cojinete tope 

23 11.2.241 L  1  Douille de commande (Alu) Boccola di comando (alluminio) Control spacer (Alu) Drosselhülseschalter (Alu) Distanciador mando (Alu) 

24 11.3.431 L  1  Support régulateur Supporto regolatore Regulator support Befestigung Regler Soporte masas del reg. 

25 11.2.227 L  3  Vis Vite Screw Schraube Tornillo  

26 11.2.226 L  1  Plaque Piastra Plate Plättchen Chapa 

27 11.2.225 L  1  Roulement Cuscinetto Bearing Lager Cojintete 

28 11.2.224 L  1  Bague d'étanchéité Anello OR Ring O-Ring Anillo or 

29 11.2.223 L  1  Couvercle Coperchio Cover Deckel Tapa 

30 11.2.222 L  3  Vis Vite Screw Schraube Tornillo  

31 11.3.203 L  1  Joint spie Anello di tenuta Oil seal  Dichtring Retén de aceite 

32 11.2.219 L  1  Pignon distribution Pignone distribuzione Distribution pinion Verteilerritzel Pinon de distribucion 

33 11.3.208 L  1  Rondelle Rondella  Washer U.scheibe Arandela 



 

 

 

 

CULBUTEURS 

BILANCIERI 

ROCKER ARM 

KIPPHEBEL 

BALANCIN 
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JS 32FD 

X-TOO MAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
34 11.2.234 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo  

35 11.2.206 L  1  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca 

36 11.2.879 L  1  
Courroie de distribution 

108 dents 
Cinghia di distribuzione Timing belt Verteilerriemen Correa distribucion 

37 11.2.239 L  1  Poulie de tension Puleggia di tensione Tension pulley Riemenspanner Polea de tension 

38 11.2.235 L  1  Rondelle Rondella  Washer U.scheibe Arandela 

39 11.2.500 L  1  Axe Asse Axis Achse Eje 

40          

41          

42          

43          

44          

45          

46          

47          

48          

49          

50          

51          

52          

53          

54          

55          

56          

57          

58          

59          

60          

61          

62          

 



 
 
 

 T51 

 

CULBUTEURS 
BILANCIERI 
ROCKER ARM 
KIPPHEBEL 
BALANCIN 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
35 11.2.206 L  1  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca 

36 11.2.879 L  1  
Courroie de distribution 108 
dents 

Cinghia di distribuzione Timing belt Verteilerriemen Correa distribucion 

37 11.2.239 L  1  Poulie de tension Puleggia di tensione Tension pulley Riemenspanner Polea de tension 
38 11.2.235 L  1  Rondelle Rondella  Washer U.scheibe Arandela 
39 11.2.500 L  1  Axe Asse Axis Achse Eje 
40          
41          
42          
43          
44          
45          
46          
47          
48          
49          
50          
51          
52          
53          
54          
55          
56          
57          
58          
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INJECTEUR 
INIETTORE 
DÜSE 
INJECTOR 
INYECTOR 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 
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 T52 

 

INJECTEUR 
INIETTORE 
DÜSE 
INJECTOR 
INYECTOR 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 11.3.435 L  1  Tuyau d'alimentation Tubo alimentazione Gas oil feed tube Versorgungsschlauch Tubo alimentacion 
2 11.3.436 L  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta 
3 11.2.891 L  4  Bague d'étanchéité Anello OR Ring Dichtungsring Anillo or 
4 11.2.269 L  4  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
5 11.3.481L  1  Filtre à carburant Filtro Filter Filter Filtro 
6 11.2.279 L  2  Ecrou Dado  Nut Mutterschraube Tuerca  
7 11.2.956 L  1  Pompe électrique Pompa elettrica  Electric screen Elektrische Pumpe Bomba eléctrica 
8 11.2.315 L  2  Pince Clip Clip Klemme Clip 
9 11.2.332 L  2  Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta 
10 11.2.316 L  2  Bague d'étanchéité Anello OR Ring Dichtungsring Anillo or 
11 11.2.950 L  1  Injecteur pompe kit Iniettore pompa Pump injector Düse Inyector bomba 
12 11.2.281 L  2  Rondelle Rondella Washer  U.scheibe Arandela 
13 11.2.280 L  2  Axe Asse Axis Achse Eje 

14 11.2.975 L  2 x Nez injecteur 
Colonnette (estremità 
iniettore) 

injector nozzle Einspritzdüsenase Nariz de inyector 
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POMPE A EAU 
POMPA ACQUA 
WATER PUMP 
WASSERPUMPE 
BOMBA DE AGUA 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 
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 T53 

 

POMPE A EAU 
POMPA ACQUA 
WATER PUMP 
WASSERPUMPE 
BOMBA DE AGUA 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 11.2.338 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
2 11.2.334 L  1  Pignon Pignone Pinion Ritzel Pinon 
3 11.2.346 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
4 11.2.340 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
5 11.2.345 L  1  Bride Flangia Flange Flansch Brida  
6 11.2.341 L  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta  
7 11.2.342 L  1  Pompe à eau Pompa acqua Water pump Wasserpumpe Bomba de agua 
8 11.2.343 L  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta  
9 11.2.354 L  2  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
10 11.2.350 L  1  Couvercle Coperchio Cover Deckel Tapa  
11 11.2.352 L  1  Thermostat Termostato Bimetal, thermosatic Thermostatdeckel Termostato  
12 11.2.351 L  1  Bague d'étanchéité Anello OR Ring Dichtungsring Anillo or 
13 11.2.972 L  1  Support thermostat Supporto termostato Thermostat support Thermostatsträger Soporte termostato 
14 11.3.583 L  1  Protection Protezione Protection Schutzstück Proteccion 
15 11.3.285 L  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta  
16 11.2.962 L  1  Thermostat Termocontatto  Temperature contactor Thermokontakt Medidor temperatura 
17 11.1.708 L  1  Bouchon Tappo Plug Pfropfen Tapon 
18 11.2.328 L  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta  
19 11.2.349 L  1  Bride Flangia Flange Flansch Brida 
20 11.2.348 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
21 11.2.359 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
22 11.2.919 L  1  Bouchon Tappo Plug Pfropfen Tapon 
23          
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26          
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LEVIERS 
LEVE 
LEVERS 
HEBEL 
PALANCAS 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 
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LEVIERS 
LEVE 
LEVERS 
HEBEL 
PALANCAS 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

 
Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 

1 11.2.404 L  1  Tige de jonction Asta di collegamento Junction rod Verbindungsstange Vastago de juncion 
2 11.2.922 L  1  Levier commande stop Leva comando Stop Stop control lever Stellhebel Stop Palanca mando Stop 
3 11.2.200 L  1  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca 
4 11.2.413 L  1  Vis de réglage Vite di regolazione Adjusting screw Einstellungsschraube Tornillo de regul. 
5 11.3.445 L  1  Plaque Piastra Plate Plättchen Chapa 
6 11.3.446 L  1  Ressort de surcharge Molletta di sovraccarico Overload spring Überlastfeder Muelle de sobrecarga 
7 11.3.447 L  1  Vis de réglage Vite di regolazione Adjusting screw Einstellungsschraube Tornillo de regul. 
8 11.3.449 L  1  Ecrou Dado  Nut Mutterschraube Tuerca 
9 11.3.448 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo  
10 11.2.419 L  1  Ressort Molletta Spring Feder Muelle 
11 11.2.433 L  1  Groupe levier régulation Gruppo leva regolazione Regulation lever unit Einstellungshebelgruppe Grupo palanca 
12 11.2.430 L  1  Serre câble Serracavo  Cable tightening Kabelschelle Sujetacable 
13 11.2.403 L  1  Levier d'accélération Leva acceleratore Accelerator lever Hebel Gaspedal Palanca acelerador 
14 11.2.891 L  1  Bague d'étanchéité Anello OR Ring Dichtungsring Anillo or 
15 11.3.454 L  1  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca 
16 11.3.455 L  1  Vis de régulation Vite di regolazione Adjusting screw Einstellungsschraube Tornillo de regul. 
17 11.1.858 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo  
18 11.2.432 L  1  Levier Leva Lever Hebel Palanca 
19 11.3.451 L  1  Entretoise Distanziale Spacer Distanzstück Distanciador 
20 11.2.429 L  1  Ressort de rappel Molla richiamo Return spring Rückzugsfeder Muelle de retorno 
21 11.3.452 L  1  Joint cuivre Guarnizione rame Copper gasket Kupferdichtung Junta de cobre 
22 11.2.401 L  1  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca 
23 11.3.453 L  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta 
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CULASSE 
TESTATA 
CYLINDER HEAD 
ZYLINDERKOPF 
CULATA 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 
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CULASSE 
TESTATA 
CYLINDER HEAD 
ZYLINDERKOPF 
CULATA 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 11.2.441 L  1  Bague de soulèvement Anello di sollevamento Lifting eyebolt Hebeauge Anillo de levantam. 
2 11.2.218 L  8  Vis Vite Screw Schraube tornillo 
3 11.2.959 L  1  Bouchon de remplissage Tappo riempimento Oil topping up cap Öleinfüllverschluss Tapa abastec. Aceite 
4 11.2.993 L  1  Boîtier culbuteurs Scatola bilancieri Equalizers box Schwinghebelgehäuse Caja balancines 
5 11.2.447 L  4  Goupille Coppiglia Split pin Splint Grupilla  
6 11.2.446 L  4  Ressort de soupape Molla della valvola Valve's spring Ventilfeder Muelle de la valvula 
7 11.2.455 L  4  Rondelle Rondella Washer U.scheibe  Arandela 
8 11.2.457 L  2  Soupape d'admission Valvola di ammissione Inlet valve Einlassventil Valvula de almision 
9 11.2.456 L  2  Soupape d'échappement Valvola di scarico Exhaust valve Auslassventil Valvula de descarga 
10 11.2.454 L  6  Vis culasse Vite testata Headed screw Schraube Tornillo culata 
11 11.2.452 L  6  Rondelle Rondella Washer U.scheibe  Arandela 
12 11.2.470 L  4  Joint de soupape Guarnizione valvola Valve gasket Ventildichtung Junta valvula 
13 11.2.448 L STD 4  Guide de soupape Guida valvola Valve guide Ventilführung Guia valvula 
14 11.2.449 L + 0.50 4  Guide de soupape Guida valvola Valve guide Ventilführung Guia valvula 
15 11.3.214 L  1  Bride Flangia Flange Flansch Brida 
16 11.2.866 L  1  Joint OR Guarnizion OR  OR  packing Dichtung  Junta  
17 11.2.923 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
18 11.2.272 L  1  Rondelle Rondella Washer U.scheibe  Arandela 
19 11.2.285 L  1  Ressort étanchéité Molla impermeabilità Sealing Spring Dichtungsfeder Muelle estanqueidad 
20 11.2.458 L  1  Vis Vite Screw Schraube Tornillo 
21 11.2.461 L 1.50 1  Joint de culasse Guarnizione testa Head gasket Zylinderkopfdichtung Junta de culata 
22 11.2.462 L 1.80 1  Joint de culasse Guarnizione testa Head gasket Zylinderkopfdichtung Junta de culata 
23 11.2.463 L 1.90 1  Joint de culasse Guarnizione testa Head gasket Zylinderkopfdichtung Junta de culata 
24 11.2.456 L  2  Siège soupape aspiration Sede di valvola Exhaust valve Sitz Auslassventil Alojamiento valvula 
25 11.2.457 L  2  Siège soupape échappement Sede di valvola Exhaust valve Sitz Auslassventil Alojamiento valvula 
26 11.2.460 L  2  Chambre de précombustion Camera di precombustione Precombustion chamber Vorbrennkammer Camara de precombustion 
27 11.2.459 L  2  Ecrou chambre Dado camera Chamber nut Mutterschraube Vorbrenn. Tuerca camara 
28 11.2.453 L  1  Obturateur Otturatore Shutter Verschluss Obturador 
29 11.2.937 L  1  Culasse Testata Cylinder head Zylinderkopf Culata 
30 11.3.458 L  1  Tube flexible Tubo flessibile Flexible tube Rohr, flexibel Tubo flexible 
31 11.3.459 L  1  Tuyau Tubo  Tube  Schlauch Tubo  
32 11.2.443 L  1  Collier Collare Clamp Schelle Abrazadera  
33 11.2.466 L  1  Soupape reniflard Valvola di sfiato Air valve Entlüftungsventil Valvula de escape 
34 11.2.992 L  1  Joint de culasse Guarnizione testa Head gasket Zylinderkopfdichtung Junta de culata 
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CULASSE 
TESTATA 
CYLINDER HEAD 
ZYLINDERKOPF 
CULATA 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 
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CULASSE 
TESTATA 
CYLINDER HEAD 
ZYLINDERKOPF 
CULATA 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
35 11.2.924 L  1   Tuyau Tubo  Tube  Schlauch Tubo  
36 11.2.994 L  1   Joint Guarnizione Packing Dichtung Junta 
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DEMARREUR ELECTRIQUE 
AVVIATORE ELETTRICO  
ELECTRIC STARTER 
ELEKTRISCHE ANLASSER 
ARRANQUE ELECTRICO 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 
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 T56 

 

DEMARREUR ELECTRIQUE 
AVVIATORE ELETTRICO  
ELECTRIC STARTER 
ELEKTRISCHE ANLASSER 
ARRANQUE ELECTRICO 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 11.2.243 L  1  Joint Guarnizione Packing Dichtung  Junta 
2 11.2.472 L  1  Support Supporto Bracket Halter Soporte 
3 11.2.481 L  2  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca  
4 11.2.474 L  1  Connexion électrique Connessione elettrica Electric connection Elektrische Verbindung Conexion electrica 
5 11.2.482 L  2  Rondelle Rondella Washer U.scheibe Arandela 
6 11.2.474 L  1  Câble Cavo Cable Kabel Cable 
7 11.3.494 L  2  Bougies de préchauffage Candela preriscaldo Glow plugs Glühkerze Bujia precalen. 
8 11.2.248 L  1  Support Supporto Bracket Halter Soporte 
9 11.2.947 L  1  Démarreur Accensione Starter Anlasser Arranque 
10 11.2.478 L  2  Vis Vite Screw Schraube Tornillo  
11 11.2.485 L  1  Tresse Treccia Plait Flechte Trensa 
12 11.2.483 L  1  Ecrou Dado Nut Mutterschraube Tuerca  
13 11.2.484 L  1  Rondelle Rondella Washer U.scheibe Arandela 
14 11.2.925 L  1  Pipe Tubo Tube  Rohr Tubo 
15 11.2.438 L  1  Manocontact d'huile Contattore pres.Olio Oil pres.contactor Kontaktgeber Öldruck Medidor presion aceite 
16          
17          
18          
19          
20          
21          
22          
23          
24          
25          
26          
27          
28          
29          
30          
31          
32          
33          
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CARTER MOTEUR 
CARTER MOTORE 
ENGINE CRANKCASE 
MOTORGEHAÜSE 
CARTER MOTOR 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 
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 T57 

 

CARTER MOTEUR 
CARTER MOTORE 
ENGINE CRANKCASE 
MOTORGEHAÜSE 
CARTER MOTOR 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 11.3.460 L  1  Volute pompe à eau Voluta pompa acqua Water pump volute Wasserpumpe Volute Voluta bomba agua 

2 11.3.461 L  1  Joint carter pompe à eau 
Guarnizione carter pompa 

acqua 
Crankcase joint water pump 

Gehäusedichtung für die 
Wasserpump 

Junta carter bomba  agua 

3 11.3.575 L  1  Carter moteur complet Carter motore completo Complet crankcase engine Motorgehäuse komplett  Carter motor completo 
4 11.3.463 L  2  Goupille Coppiglia  Split pin Stift Clavija 
5 11.3.464 L  2  Bague caoutchouc Anello caucciù  Rubber ring Gummiring  Tubo aspiracion aceite 
6 11.3.443 L  1  Tube aspiration huile Tubo aspirazione olio Oil sucking up tube Ölsangrohr Tupo aspiracion aceilte 
7 11.3.465 L  1  Crépine Pigna  Oil sump filter Ölsanpf-filter Alcachofa 
8 11.1.812 L  5  Vis autotarodeuse Vite autofilettata  Autothreader screw Selbstsicherunde Schraube Tornillo Autoaterrajador 
9 11.3.475 L  1  Filtre à huile Filtro olio Oil filter Ölfilter Filtro de aceite 
10 11.3.466 L  1  Tube de niveau Tubo livello Nevel tube Ölstandrohr Tubo de nivel 
11 11.3.467 L  1  Jauge de niveau Indicatore livello Nivel gauge Ölmeßstab Indicador de nivel  
12 11.3.473 L  4  Vis Vite  Screw  Schraube  Tornillo  
13 11.3.444 L  1  Bouchon Tappo  Plug Verschlusschraube  Tapon 
14 11.2.893 L  1  Joint Guarnizione Joint Dichtung auslaß Junta  
15 11.2.255 L  1  Joint spie Anello di tenuta Oil seal Dichtring Reten de aceite 
16 11.3.471 L  9  Vis Vite  Screw  Schraube  Tornillo  
17 11.2.263 L  2  Coussinet de banc std Cuscinetto  Bearing Lager – srandard Cojinete stand. 
18 11.2.264 L  2  Coussinet de banc –0.25 Cuscinetto  Bearing 0.25 Lager – 0,25 Cojinete –0.25 
19 11.3.170 L  2  Coussinet de banc –0.5 Cuscinetto  Bearing 0.5 Lager – 0,5 Cojinete – 0.5 
20 11.2.258 L  2  Anneau de butée std Anello di arresto  Stop ring std. Anschlagsring – standard Anillo de tope estand. 
21 11.2.259 L  2  Anneau de butée +0.1 Anello di arresto  Stop ring +0.1 Anschlagsring +0,1  Anillo de tope +0.1 
22 11.2.260 L  2  Anneau de butée +0.2 Anello di arresto  Stop ring +0.2 Anschlagsring +0,2 Anillo de tope +0.2 
23 11.3.470 L  1  Vis Vite  Screw  Schraube  Tornillo  
24 11.3.469 L  1  Joint Guarnizione  Packing  Dichtung auslaß Junta  
25 11.3.468 L  1  Joint Guarnizione  Packing  Dichtung auslaß Junta  
26 11.2.271 L  2  Ecrou Dado Nut  Mutter  Tuerca  
27 11.2.281 L  2  Rondelle Rondella  Washer  U.scheibe  Arandela  
28 11.3.462 L  2  Goujon Bietta  Bolt stift Clavija 
29 11.2.227 L  3  Vis Vite  Screw  Schraube  Tornillo  
30 11.2.253 L  1  Joint Guranizione Packing Dichtung Auslaβ Junta 
31 11.2.247 L  1  Couvercle Coperchio Cover Deckel Tapa 
32 11.2.250 L  1  Joint Guranizione Packing Dichtung Auslaβ Junta 
33 11.2.971 L  1  Bride Flangia Flange Flansch Brida 
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POMPE A HUILE 
POMPA OLIO  
OIL PUMP 
ÖLPUMPE 
BOMBA ACEITE 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

 

 

13 

12 

11 
10 

9 

8 

7 

6 5 

3 
2 

1 

4 



 
 T58 

 

POMPE A HUILE 
POMPA OLIO  
OIL PUMP 
ÖLPUMPE 
BOMBA ACEITE 

  JS 32FD 
X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 11.2.368 L  1  Bouchon Tappo  Cap Verschlussschraube  Tapon 
2 11.2.874 L  1 x Bague étanchéité Anello tenuta  Ring Dichtring  Anillo estanqueidad 
3 11.3.476 L  1  Rotor Rotor  Rotor Rotor  Rotor 
4 11.2.371 L  1  Bouchon Tappo  Cap Verschlussschraube  Tapor 
5 11.2.372 L  1  Ressort Molla  Spring Feder  Muelle 
6 11.2.373 L  1  Soupape Valvola  Valve Senkschraube  Valvula 
7 11.2.227 L  3  Vis Vite  Screw Schraube  Tornillo 
8 11.2.385 L  1  Joint Guarnizione Joint Dichtung  Junta 
9 11.3.222 L  1  Bague Anello  Ring Ring  Anillo 
10 11.2.398 L  1  Pompe à huile Pompa olio  Oil pump Ölpumpe  Bomba de aceite 
11 11.2.359 L  6  Vis Vite  Screw Schraube  Tornillo 
12 11.3.221 L  1  Vis Vite  Screw Schraube  Tornillo 
13 11.2.347 L  2  Vis Vite  Screw Schraube  Tornillo 
14          
15          
16          
17          
18          
19          
20          
21          
22          
23          
24          
25          
26          
27          
28          
29          
30          
31          
32          
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SERIE JOINT 
GRUPPO GUARNIZIONI 
GASKET SET 
DICHTUNG SERIE 
SERIE DE JUNTAS 

        JS 32 
 X-TOOMAX 

 

 

1 2 3 
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SERIE JOINT 
GRUPPO GUARNIZIONI 
GASKET SET 
DICHTUNG SERIE 
SERIE DE JUNTAS 

        JS 32 
 X-TOOMAX 

Rep. Numéro Nota Qté Modif. Désignation Denominazione Description Beschreibung Descripción 
1 11.2.926 L  1  Série de joints Gruppo guanrnizioni Gasket set Dichtungssatz Serie de junta 

2 11.2.987 L  1  Joints partie basse carter 
Kit guarnizioni inferiori 

carter 
case lower gasket kit 

Satz Dichtung untere 
Kurbenwellenhäuse 

Kit juntas parte inferior 
cárter  

3 11.2.988 L  1  Joints partie haute carter 
Kit guarnizioni superiori 

carter 
Case upper gasket kit 

Satz Dichtung obere 
Kurbenwellenhäuse 

Kit juntas parte superior 
cárter 

4          
5          
6          
7          
8          
9          
10          
11          
12          
13          
14          
15          
16          
17          
18          
19          
20          
21          
22          
23          
24          
25          
26          
27          
28          
29          
30          
31          
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 REP  Qt  No.PIÈCE  ModCh  DESIGNATION DESIGNATION(It) DESIGNATION(An) DESIGNATION(Al) DESIGNATION(Es)
1 1 06-1-065 Plafonnier Plafoniera Courtesy light Deckenlampe Lampara de techo
2 1 00-3-022 Vis ecodrill Ø3.5X19 TF ZN Vite Screw Schraube Tornillo
3 1 06-3-302 Interrupteur plafonnier Interrutore plafoniera Interruptor ceiling Schalter Deckenlampe Interruptor luz de techo
4 1 06-3-362 Prise électrique Spina elettrica Electrical connector Elektrische Dose Enchufe
5 2 08-3-677 Seuil de Porte Soglia di porta Doorstep Trittbrett Umbral de puerta
6 1 08-2-600 Barre de toit D montée Barra di tetto DX Right rail roof Dachstange Rechts Barra de techo derecho
7 1 08-2-599 Barre de toit G montée Barra di tetto SX Left rail roof Dachstange Links Barra de techo izquierdo
8 4 00-4-032 Rondelle onduflex  D8 Rondella Washer Rondelle Arandela
9 4 00-2-177 Vis CHc M8-15/15 Z-B Vite Screw Schraube Tornillo

10 2 07-2-166 Joint de Barres de Toit Av Guarnizione barra di tetto A Front rail roof joint Dichtung Dachstange V Junta barra de techo delant.
11 2 07-2-167 Joint de Barres de Toit Ar Guarnizione barra di tetto P Rear rail roof joint Dichtung Dachstange H Junta barra de techo trase.
12 1 08-0-071 Kit tapis X-TOO Kit tapetto X-TOO X-TOO carpet kit X-TOO Teppich Set Kit moqueta
13 1 08-1-897 Filet de coffre Rete di cofano Trunk net Netz Stauraum Redecilla portaobjetos de maletero
14 4 00-4-152 Rivet pop 4x16 éclaté Rivetto pop Pop rivet Pop  niet Remanche pop
15 4 08-1-898 Attache filet Attacco rete Net fastening Netz Befestigung Sujetador redecilla
16 1 08-1-939 Tapis Arrière de Tunnel Sticker posteriore galleria Rear tunnel sticker Sticker Tunnel Hinten Pegatina trasera túnel
17 1 08-1-938 Tapis Avant de Tunnel Sticker anteriore galleria Front tunnel sticker Sticker Tunnel Vorne Pegatina delantera túnel
18 1 22-3-052 Kit bouchon réservoir chromé Tappo serbatoio cromato Chromed fuel tank cap Chromierte Tankdeckel Tapón depósito cromado
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